
                                           Ism-e-Masdar (Verbal Noun) and Masdar Meemi 

(Ism-e-Masdar / Verbal Noun) اسمِ مصدر                                   

1. Definition: فعل کے نام کو مصدر کہتے ہیں۔
The name of an action is called a Masdar (Verbal Noun).

2. Tense Absence: مصدر میں زمانہ نہیں پایا جاتا۔
A Masdar does not contain any tense (past, present, or future).

3. Grammatical Properties: مصدر اسم ہے اس لیے اس پر تنوین یا ال آ سکتا ہے۔
A Masdar is a noun (Ism), therefore it can accept Tanween (nunation) or Al (definite article).

4. Urdu Translation: اردو میں اس کے ترجمہ کے آخر میں عموماً "نا" آتا ہے۔
In Urdu, its translation typically ends with the suffix "na" (e.g., to do, to read).

Examples: ٌفَار تِغْ مٌ ,(Seeking forgiveness - بخشش طلب کرنا) اِسْ لِيْ (Teaching - سکھانا) تَعْ

Difference between Masdar) مصدر اور فعل میں فرق                            

and Verb)

مصدر صرف کام کا نام ہوتا ہے جبکہ فعل کام کے ہونے کے ساتھ ساتھ زمانے کو ظاہر کرتا ہے۔
Rule: A Masdar is merely the name of an action, whereas a Fel (Verb) signifies both the occurrence

of an action and a specific tense.

Arabic Example & Translation Category

فَرَ — اس نے بخشش طلب کی تَغْ (He sought forgiveness) اِسْ (Verb) فعل

فِرُ — وہ بخشش طلب کرتا ہے / کرے گا تَغْ (He seeks / will seek forgiveness) يَسْ (Verb) فعل

فَارٌ — بخشش طلب کرنا تِغْ (Seeking forgiveness) اِسْ (Masdar) مصدر
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Comparison Table (Continued)

Arabic Example & Translation Category

لَ — اس نے نازل کیا زَ (He revealed / sent down) أَنْ (Verb) فعل

لُ — وہ نازل کرتا ہے / کرے گا زِ (He reveals / will reveal) يُنْ (Verb) فعل

الٌ — نازل کرنا زَ (To reveal / send down) إِنْ (Masdar) مصدر

(Masdar Meemi) مصدرِ میمی                                                   

1. Definition: وہ مصدر جو "م" سے شروع ہو مصدرِ میمی کہلاتا ہے۔
A Masdar that begins with an extra letter "Meem" (م) is called Masdar Meemi.

Examples: ٌیر صِ ةٌ ,(Destiny/Destination) مَ فَازَ (Place of success/salvation) مَ

2. Overlap with Ism-e-Zarf: کبھی کبھی مصدرِ میمی اور اسمِ ظرف ایک ہی وزن پر آتے ہیں۔ اس موقع پر سیاق و
سباق سے اندازہ لگایا جاسکتا ہے۔
Sometimes, Masdar Meemi and Ism-e-Zarf (Noun of Time/Place) share the exact same wazn

(measure/pattern). In such cases, meaning is determined purely through context.

Contextual Examples of Masdar Meemi & Zarf

Term & Variations Meanings (Masdar vs. Place)

بٌ رَ شْ مَ
(i) پینا (Masdar: To drink)

(ii) پینے کی جگہ (Zarf-e-Makan: Place of drinking)

يرٌ صِ مَ
(i) لوٹنا (Masdar: To return)

(ii) لوٹنے کی جگہ (Zarf-e-Makan: Place of return)
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